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  پاراشاي هئزينو              .داختن آن خودداري فرماييدانجهت حفظ قدوسيت اين نشريه از دور                            פרשת האזינו

ت مقدس مقرر شده است از الطاف بيكران پروردگار در تورا

ه روز دادرسي و رسيدگي به ش هشانا ككه بعد از ر

ي است ايامي را بنام ده روز هاي شخصي در بارگاه اله پرونده

ز آن روز مقدس كيپور كه و بعد ا) עשרת ימי תשובה(توبه 

اش هر كس توبه كرده و از لجام گسيختگي بگريزد  به وسيله

 دور خودشود از  مينفس اماره را كه مانع عبادت حق يعني 

با اوند يعني قبول عبادت حق -ت خدب قرا، به دوستي كرده و

  .دقلب پاك تمايل آور

ز دين و روز قضاوت و وطبيعتا در قانون بشري پس از تعيين ر

 ، باشد  گناه نمي طلب عفويا غييرقاضي وقتي براي تتصميم 

شفاعت  گذارد تا همه كوشش خود را بر آن ميالا هر شخص 

ر و عاقل براي خود بيابد تا از حق او دفاع بحبسيار مت اي كننده

. شود و كاملا تبرئه گرددكرده و به حكم و كيفر گناه محكوم ن

ولي بعد از تعيين كيفر و جزاي محكوم راهي جز انجام حكم 

  .داور يا قاضي نيست

بدين جهت ايام مقدس ده روز توبه و روز كيپور الطافي 

ولي ممكن  مخصوص از درگاه پروردگار براي انسان ميباشد

است انسان حتي اين لطف را نديده گرفته و فكر كند كه 

گذرد و از توبه  ايام و اعياد به مانند هر سال ميامسال هم 

  و از محكوميت خود باكي نداشته باشد بدين جهت  ،دريغ كند

در شبات پيش از كيپور مقرر  האזינוپاراشاي خواندن 

) שבת שובה(گرديده و دانشمندان يهود آنرا شبات توبه 

د ميده משה רבנו وسيله پند و اندرزي كهدين بتاناميدند 

 براي هر فرد به آساني ممكن ن بيدار شدن از غفلت امكا

دانشمندان فرموده اند همواره هر شخص سخنان و .شود 

گفتار حق را با نوايي و بياني نيكو شروع كرده و با كلماتي 

 ، האזינו آرامش بخش آنرا تمام و تكميل كند بجز پاراشاي

هر دار اخطار و هش ، امان ، چنانكه در هلاخا آمده است با پند 

 تا قسمت آن شروع و تمام ميگردد و مقصود آن بر اين است  

شخص كه پاراشاي هفته را ميشنود و اين تغيير را در بيان 

 :پرسدب از خود بيند  ميطريق تورات در شروع و اتمام جملات

 משה רבנו  راه عادي گفتار پروردگار و يارييغچه علتي باعث ت

משה شا درك ميكنيم كه پاراپس از تعمق در ؟گرديده است 

اوندي كه به شما مژده - من به فرمان آن خد":  ميفرمايدרבנו

ונתתי מטר " : شده استبركت داده است همچنانكه نوشته

 باران را به وقت خود خواهد داد و سرزمين تو -ארצכם בעתו

ر ب اما اين لطف مشروط است "از بركات الهي سرشار گردد

 كه است شده داده فرمان كه نيآسما بهانجام فرامين يعني 

 به را شما ميوه كه زميني و بدهد خود وقت در را شما باران

 انجام و امر شاهد كه ميگيرد شهادت به را آنها ،ميرساند ثمره

 فرمان به شما اعمال طبق بر نتيجتا و دنباش روزمره وظيفه

 محصولي  وباران يا و كرده خودداري باران و شبنم از يا حق

 كه باشيم داشته نظر در اگر چون آورد ببار شما براي پربركت

 فقط نه و است روزي شبانه و روزمره ، امور و حال به رسيدگي

 و الول مقدس ايام در توبه از پس قطعا ، سال در روزي

 فكر و كرد خواهيم يدور اشتباه تجديد از كيپور و تيشري

 چه هر نو از و شده بخشيده گذشته گناههاي كه كرد نخواهيم

 كه ميگويد كه هر:" اند فرموده همچنانكه ميكنيم ميخواهيم

 بخشيده او ، ميكند گناه مجددا و ميكنم توبه و كرده گناه

  " .باشد نمي قبول او توبه و نشده

 را در راهزن ي شخص:توان اينمورد را توضيح داد چگونه مي

گذراند پس از  نظر بگيريم كه روز كيپور را تماما به توبه مي

 به بازگشت راه در كيپور روز پايان و يلا عخواندن تفيلاي ن

 جواهرات و طلا با صورتش و رس كه بيند مي را خري خانه

 و آلات زيور ، طلايي هاي پارچه از خورجينش و شده زيينت

 اين در او. باشد مي جواهر و طلا و گرانبها سنگهاي از پر

 تمام در دااون-خد :" گويد مي و كند مي آسمان روبه لحظه

 دربرخو چيزي چنين به هيچوقت ميكردم دزدي كه مدتي

  .است ناميده شده ל"זצוקداويدي ل-ا اين نشريه برحسب نام خاخام اوري  
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 اين بايد بازگشتم تو سوي به و كردم توبه كه حالا و نكردم

 ميكنم خواهش وت از ، ببينم چشمانم جلو در ثروت و مال همه

 در دفتر از نو و ببخشي ام كرده قبل از كه را گناهاني آن كه

 !!! آيا اين توبه ميباشد.. .يك خر و خورجيني پر: خود بنويسي

 مايل و ميباشد  آشنا  انسان گناهكار نفس به پروردگار چون

حق  الطاف بر و كند غلبه نادرستش اعمال بر او كه است

 كه باش بيدار و بدان ميكند اخطار او به رددگ او لشموم

 به و هستند جهان خدمتكاران باران و باد ، زمين ،آسمان

 بركات يا سختي و يحطق باعث كه هستي تو اين حق فرمان

  برآفتاب نور همچنانكه دميگرد اعمالت بوسيله الهي فيض و

 پرداخت خود غولياتمش تكميل در فردي هر تابد مي جهانيان

 كثرت از تا كند مي معين روز روشنايي ساعتهاي در را امورش

 و گذاشته صورت بر را خود دستهاي اگر اما ببرد رههب امكانات

 مهر كن روشن جهان نور حتي ببندد را خود رتبصي چشم

 روشنايي نور با پس كند نمي روشن را اش تاريكي ، هم عالم

 و كرده توبه ، برهاند را خود  عمل ،جهل  و ظلمت از تورات

 ستارگان و آفتاب يعني جهان واقعي ارانزخدمتگ مانند را خود

 و انهخ در تا بگرداند لايزال حق جاودان بنده ، كهكشانها و

 تحقق و دبدرخش جاويدان مهري چون شامت و خود كاشانه

 عالم منجي زودتر چه هر ظهور با يهود ملت ديرينه آرزوهاي

   قلوب آرامش خانه بنا و نزديك بسيار اي آينده در بشريت

. אמן ואמןبويسله او ممكن گردد  يهوديان

  هلاخاهاي ده روز ايام توبه

 گفته توبه ايام روز ده כיפור تاראש השנה  بين روز ده به. 1

 و دين كرسي بر  جلوس باعالم خالق ايام اين در. ميشود

 دليل همين به ميسازد متجلي را خود پادشاهي عظمت قضاوت،

ל הקדוש -הא جاي به روز ده اين در לחש تفيلاي در

) مقدس پادشاه ( המלך הקדושعبارت) مقدس پروردگار(

 در اگر ،ל הקדוש- האبگويد اشتباهاً شخصي اگر. ميشود گفته

 המלך بگويد فوراً ميتواند آورد بياد ثانيه سه تا دو عرض

 آورد بياد ديرتر اگر اما. نمايد تصحيح را خود اشتباه و הקדוש

  .گردد باز  לחשتفيلاي اول به بايد

 دارد شك  وآورد بياد بعدي براخاي در  كهشخصي همينطور. 2

 به كه بايستي ،  הקדושהמלך يا ל הקדוש-  האاست  گفتهآيا

  .نمايد شروع اول از و گردد بر לחש ابتداي

) חזרה (بلند صداي با  לחשتكرار هنگام שליח ציבור اگر. 3

 در يعني فوراً و ל הקדוש-הא بگويد  המלך הקדושجاي به

 اول به كه نيست لازم نكند، تصحيح ثانيه سه تا دو عرض

  .برگردد تفيلا

 מלך جاي بهהשיבה שופטינו  ايبراخ در روز ده اين در. 4

 اگر و  המלך המשפטگفت بايستي אוהב צדקה ומשפט

 دو عرض در اگر  מלך אוהב צדקה ומשפטگفت عادت طبق

 و است قبول  המלך המשפטگفت فوراً و آورد بياد ثانيه سه تا

למינים  براخاي شروع از پس يا نياورد بياد فوراً اگر

בונה ירושלים  مثلاً براخا دچن از پس يا آورد بيادולמלשינים 

 השיבה براخاي ابتداي به بايد بياورد، بياد  מודיםوسط يا

 تمام و המלך המשפט بگويد آن آخر در و گردد باز שופטינו

 על و  למינים ולמלשיניםيعني آن از بعد براخاهاي

 گونه همين به. بخواند ترتيب طبق را آنها ادامة و הצדיקים

 يا מלך אוהב צדקה ומשפט يما گفته كه كنيم شك اگر

 به بايد بياوريم، بياد  מודיםوسط در حتي و המלך המשפט

 ترتيب به همانجا از و بازگشته  השיבה שופטינוابتداي

  .بخوانيم را براخاها

 توبه ايام روز ده در לחש تفيلاي خاتمة از پس شخصي اگر. 5

  מלך אוהבيا ל הקדוש-הא است گفته اشتباهاً كه آورد بياد

 המלך عبارات كه كند شك اگر همينطور و צדקה ומשפט

 كه بايستي خير، يا است گفته را המלך המשפט يا הקדוש

 شرط اينگونه به و بخواند را  לחשتفيلاي مجدداً و برگردد

 هم كه تفيلايي هستم تفيلا تكرار به موظف من اگر كه نمايد

 گرا و گردد محسوب وظيفه انجام عنوان به ميخوانم اكنون

 كه تفيلايي اين نيستم مجدد تفيلاي خواندن به موظف شرعاً

 گردد محسوب داوطلبانه تفيلاي عنوان به ميخوانم اكنون هم

 تمركز با را تفيلا اين خود، توان حد در تا نمايد دقت و) נדבה(

  .نمايد ادا معاني در دقت و

 برگزاري از توبه ايام روز ده در كه دارند رسم برخي. 6

 جهت هر به اما ميورزند امتناع) ازدواج (روسيع مراسم

 بايستي نمايند ازدواج ايام اين در دارند تصميم كه كساني

 نياندازند تعويق به را ازدواج ميصواي كه نمود تشويق را آنان

 ديگر است رسيده سال بيست سن به مجرد شخصي اگر و

 مراسم ايام اين با شدن مصادف دليل به عنوان هيچ به

 فرمان زودتر چه هر بلكه اندازيم، نمي عقب به را عروسي

 او، بر الهي بركات نمايند، اجرا را ازدواج بر مبني اوند-دخ

  .گرديد خواهد واقع هايشان خانواده و همسرش

 شايسته) כיפור تاראש השנה  بين (توبه ايام روز ده در. 7

 كنيم بازنگري حقيقت ديدة با را خود اخلاق و اعمال كه است

 يگانة و رحمان پدر با را خود نادرست هاي خصلت و رفتار تا

 به را ما چشمان تا بخواهيم او از و) וידוי (نمائيم بازگو خود
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  تا نمايد روشن آن رازهاي عمق و شفاهي و كتبي تورات

پشيمان و خجل از دست دادن زمان عزيز و عمر گرانبهاي 

ه خود كه صرف سعي و كوشش براي كسب بيشتر اموالي ك

كاري در برابر  براي ديگران به جاي ميگذارد و يا قصور و كم

 خود را رنجيده خاطر والدين و همسر بخصوص همنوعان

 آن از پس وقايع و مرگ واقعيت از  ترسو عدم كرده است

 تورات در ما جهل و بيسوادي از ناشي موارد اين تمام.نباشد

 و ميباشد آنها از منتج تعاليم و זוהר הקדוש وגמרא  و كتبي

 در باشيم داشته نيز دانشگاهي عالية تحصيلات ما اگر حتي

 ما نهايي بار كوله محتويات و مانده باقي بيسواد تورات علوم

  .داشت نخواهد شده ذكر نمونة با چنداني تفاوت

 در تنها اشتباهات از برگشت و توبه كه كرد تصور نبايد. 8

 شبات، روز نمودن خوار مانند است صادق عملي گناهان مورد

 بايد كه همانطور بلكه  ،عفت منافي اعمال ،ساختلا و دزدي

 نمود، توبه و كشيد زحمت گناهاني چنين جبران براي

 ناپسند ذهني و اخلاقي خصوصيات در بايد انسان همينطور

 دل به كينه شدن عصباني از و كند بررسي و دقت خود

 از احترام ظارانت و اندوزي ثروت كاري، ريا حسودي، گرفتن،

 تلاش و نمايد توبه نيز آنها نظاير و پروري شكم ديگران،

 حداقل به و كنترل را اخلاقي انحرافات و گناهان اين تا كند

 ترك و برگشتن كه بدانيم كه است خوب. برساند ممكن

 و توبه از تر سخت خيلي نادرست، خصوصيات و ها خصلت

 يك به شخص هنگاميكه زيرا است نادرست اعمال ترك

 و همت آن كردن ترك ميكند عادت بد اخلاقي خصلت

 شده گفته נביאים كتاب در و ميطلبد بيشتري مردانگي

 و كند رها را خود روش و طريقه خطاكار شخص: است

 ا-دخ سوي به و نمايد ترك را خود افكار اخلاق بد شخص

 به و داد خواهد قرار مرحمت مورد را او اوند-دخ و بازگردد

 در. (ميبخشد نيز را بسيار خطاهاي كه بازگردد ما خالق

  ).بازگردد اوند-دخ سوي به عملاً و قلباً كه صورتي

 حال در و بوده دور آن فرامين و مسير از قبلاً كه شخصي. 9

 است، بازگشته او رضايت اجراي و اوند-دخ سوي به حاضر

 گذشته در كه خطاهايي و گناهان بخاطر كه كند تصور نبايد

 نميرسد، صديق افراد درجة و مقام به هرگز است داده انجام

 زيرا ميباشد بالاتري منزلت و ارج داراي ،برعكس كاملاً بلكه

 بر و كرده ترك آنرا حال اين با است چشيده را خطا طعم

           .است كرده لبهغ خود نفس

  כיפור آدينة

 از بيشتر  כיפורآدينة در كه است شرعي امري و فرضيه. 1

 بر كه پدري همانند كه است اين علت و ا صرف كنيمغذ عمولم

 به و بگيردתענית  روز يك كه ميكند حكم فرزندش يگانه

 تا كنند تقويت كاملاً را او قبل روز كه ميدهد دستور خدمتكاران

 همينگونه به شود، وارد او سلامتي به اي خدشه كوچكترين مبادا

 براي را כיפור روز كه يهود قوم اوند،- دخ جانب از هلاخا طبق

 تمام دقت با قبل روز بايد ميگيرند  תעניתخود اشتباهات كفارة

 به آسيبي كوچكترين تا نمايند تقويت را خود و برسند خود به

 وارد رحمان و قادر پدر اين اولزاد و حق پذيرندة قوم اولين

 براي  תעניתحتي  כיפורآدينة در گرفتن תענית پس. نگردد

. ميباشد ممنوع دهنده هشدار خوابهاي براي ת תעניيا توبه

 و כיפור آدينة در بخصوص سال طول تمام در سلامت حفظ

 از بايد حتي كه است مهم آنچنان امر اين در انگاري سهل عدم

 تا داد كاهش شغلي هاي فعاليت ساير و تورات يادگيري زمان

 بنابراين باشد فراهم آرامش با نوشيدن و خوردن براي فرصت

 مشغول امر، اين به توجه جاي به כיפור آدينة در كه صيشخ

 مشاهده بركت و موفقيت كار آن از ديگر ميشود، خود كار

  .نمود نخواهد

 غذا بيشتر כיפור آدينة در تا هستند موظف نيز ها خانم. 2

 و پزشكان مشورت با و است بيمار كه شخصي حتي. بخورند

 آدينة در كه بايستي نميگيرد،  תענית، כיפורروز در  רבتوصية

 ديرتر כיפור شب در كه را ساعتي چند تا بخورد شتربي כיפור

  .نمايد تحمل را ميخورد غذا

 ، כיפורآدينة در كه دارند رسم يهوديان، تجماع تمام در. 3

 يك خانواده مذكر افراد از يك هر براي يعني ميكنند כפרות

 ينمايندم שחיטה مرغ يك مؤنث افراد از يك هر براي و خروس

 همة براي خروس يك ميتواند نيست مقدور برايش اگر و

 كافي و نمايد שחיטה ها مؤنث همة براي مرغ يك و مذكرها

 بخاطر مينمايند انتخاب رنگ سفيد را مرغ معمولاً. ميباشد

 با (باشد قرمز كلاف چون شما خطاهاي اگر: ميگويد كه اي آيه

  .شد خواهد سفيد برف چون) رفتار تغيير و توبه

د خو به لحظه يك כפרות انجام هنگام انسان كه دارد جا. 4

 خود با بايست مي ميكنندمرغ  اين با آنچه هر كه كند فكر و بيايد

 كه בית דין در كردن مجازات طريقة چهار يعني ميكردند او

 گردن שוחט شخص هنگاميكه زيرا ميشود انجام مرغ روي

 חנק مجازات همانند يردميگ انگشتان بين در ذبح از قبل را مرغ



  اول نشريه                     ד"בס
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 و) اسلحه با اعدام (הרג مانند שחיטה عمل و) كردن خفه(

 סקילה مجازات همانند اندازد مي زمين بر را مرغ هنگاميكه

 كز آتش با را مرغ هنگاميكه و) بلندي از پرتاب و سنگسار(

) محكوم دهان در داغ سرب ريختن (שרפה مجازات ميدهند

 را حق رضايت تا ميكند اراده و دهكر توبه او اكنون و ميباشد

 هاي مجازات و گرفته قرار اوند-دخ بخشش مورد گذارد احترام

  .نميشود واقع او بر בית דין

 خروس يا مرغ כפרות براي هنگاميكه كه نمود دقت بايد. 5

 ميداريم، نگاه خانه در روز دو يكي را آنها اگر و شود مي خريده

 به ابتدا بايد بخوريم غذا اهيمميخو كه بار هر تورات دستور طبق

 چه چهارپايان و پرندگان براي قانون اين و بدهيم غذا آنها

 شخصي بنابراين ميباشد صادق گوشت حرام چه گوشت حلال

 ميدارد، نگاه غيره و مختلف پرندگان يا نگهبان سگ خانه در كه

  .بگذارد غذا آنها براي غذا صرف از قبل كه باشد حذر بر حتماً

 را ترس ا-دخ بسيار و ماهر  שוחטتنها كه شود دقت ماًحت. 6 

  כיפורآدينة شب در كه بخصوص نمايد انتخاب  שחיטהبراي

  שוחטفرد كه است ممكن عجله و خستگي و كار فشار علت به

    و نمايد معاينه دقت با  שחיטהاز بعد و قبل را كارد نتواند

 خورد به הטרפ وנבלה  گناهان، كفارة جاي به ناكرده اي-دخ

 علماي و بزرگان از زيادي تعداد سبب همين به. بدهد يهودي

 آدينة از قبل روز چند ميتوان را כפרות كه نمودند اعلام هلاخا

 انجام زودتر كه است تر صحيح مجموع در و داد انجام כיפור

  .شود

 به را  כפרותبراي شده שחיטה مرغ كه دارند رسم برخي. 7

 يا مرغ ارزش معادل پول كه است تربه ولي ميدهند مستمندان

 بدهند مستمندان به را آن اسمي ارزش از كمتر حتي يا خروس

 اهدا شخص كه نكند تصور و نشود شرمنده بضاعت بي فرد تا

  .ميكند واگذار او به را خود گناهان كننده

 روز در گرفته صورت همنوعانش و انسان بين كه گناهاني. 8

 همنوعش از اينكه مگر شد هدنخوا كفاره و بخشيده כיפור

 اول و ببخشد را او دل ته از شخص آن تا نموده بخشش طلب

 از هلاخا و دين خلاف بر آنچه يا ربا و نزول يا ضرر كه بايستي

 اينكه تا نميشود بخشيده حال اين با و برگرداند او به گرفته او

 و آورد بدست را او رضايت و نموده خواهي معذرت او از

 حاوي بزرگ ظرف يك انسان اگر كه اند گفته يهود دانشمندان

 علم قد الهي دادگاه در همه از اول كه گناهي باشد داشته گناه

 و نادرست ناكرده اي- دخ كه است اموالي يا پول ميكند

 اگر بنابراين است رسيده ما به جماعت از يا همنوع از ناعادلانه

 ما اختيار در شئ يا پول آن و داريم مالي اختلاف شخصي با

 گيري نتيجه به اقدام خود قضاوت با كه است صلاح به است

 خلاف و منفي نكات انسان معمولاً اصل يك طبق زيرا نكنيم

 صلاح به پس  ميكند توجيه را آنها يا نميبيند را خود منفعت

 سادگي و صداقت با را اختلاف جزئيات و وقايع تمام كه است

שולחן  و גמרא مالي قوانين در كافي تبحر كهרב  يك نزد تمام

 را پول آن دارد وظيفه كه بداند تا نمايد بازگو دارد ערוך

 كه ندارد خبر ما همنوع اگر حتي و دارد نگاه خود نزد يا برگرداند

 خواهي عذر او از و برگردانيم او به بايد است ما اختيار در او مال

  .كنيم

 و تر سخت مالي ضرر ايجاد از گفتار با ديگران رنجش .9

 قرار هدف را او روح و جسم پول، جاي به زيرا است تر سنگين

 آزرده و ناراحت را او حرف كلمه چند با تنها اگر بنابراين ميدهد

 نماييم راضي را او و نموده بخشايش طلب او از بايد ايم كرده

 و است شده نهي تورات در حرف و كلام با ديگران آزردن زيرا

 باعث و داده انجام جمع در را ينكارا اگر البته صد و بخصوص

 شده گفته  גמראدر. باشيم شده او خون ريختن و خجالت

 افكنديب آتش كورة به را خود انسان كه است تر راحت: است

  .نكند آبرو بي جمع برابر در را همنوعش ولي

 راضي اول بار ميكنيم معذرت طلب او از كه شخصي اگر. 10

 و ميرويم او نزد به سوم بار و ومد بار نمايدמחילה  كه نميشود

 راضي بار سه از پس اگر و ببريم خود همراه نفر سه  بايدبار هر

 و  רבاو اگر اما كنيم خواهش او از كه نيست لازم ديگر نميشود

  است، شنيده  דברי תורהاو از كه كسي حتي و ميباشد استاد

  .ببخشايد را او تا برود او نزد به مرتبه هزار حتي بايد

 و سنگدل نبايد ميشود بخشش طلب او از كه شخصي. 11

 ته از را ديگران كه شخصي هر كه شده گفته زيرا باشد بيرحم

 از نيز الهي  دادگاه رد نايستد، خود حرف روي و ببخشايد دل

  .ميگذرند او خطاهاي و اشتباهات تمام

 از پدرش و از כיפור وظيفة هر انساني است كه در آدينة. 12

ها درخواست بخشش  احترامي اطر تمام خطاها و بيادرش بخم

كار خوانده شده است و حرمت مايد و هر كه اينكار را نكند خطان

به هر جهت اگر فرزند اينكار را . والدين را خوار نموده است

 نمايند و با زبان خود מחילה ننمود پدر و مادر در قلب خود

 زن و شوهر همينطور. بگويندكه تمام خطاهاي او را ميبخشند

بخاطر تمام خطاهايي كه در طول سال نسبت به يكديگر انجام 

اند  مطالبي بازگو كرده) ושלום חס(اند يا هنگام عصبانيت  داده

 يا استادي در רב كه صحيح نبوده است و همينطور شخصي كه

 از او طلب بخشش نمايد و چقدر خوب כיפור شهر دارد قبل از

و هر شخصي را كه به او چه به است كه هر انسان بگويد كه ا

جسمش و چه به اموالش خطا كرده ميبخشد و خطاهاي آنها را 

  .فراموش ميكند


